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Isabella Proctor are o nouă superputere... aceea de a găsi cadavre.

Cu ce a greșit oare ca să merite așa ceva?

Ar da orice să schimbe puterea asta cu altceva – să vorbească cu furnicile, să prepare mojito-ul perfect, orice altceva în afară de a-și găsi prietenii morți.

După ce vecinul ei este ucis, viața ei nu tocmai obișnuită o ia brusc pe un făgaș ciudat – amulete magice, societăți secrete, vrajbe ucigașe și pisici vorbitoare.

Lucrurile merg din rău în mai rău când încă o prietenă este ucisă, iar ea nu se poate duce la detectivul Palmer după ajutor.

Va reuși să prindă o vrăjitoare mult mai bătrână și mai puternică decât ea sau va deveni următoarea victimă?
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A conduce o afacere nu era deloc ușor.

Trecuseră trei luni de când moștenisem Farmacia Portsmouth de la mentora și prietena mea, Trina Bassett. Fusese ucisă de un bărbat care o răpise pe cea care îi obseda mintea — cea mai bună prietenă a mea, Abby — și care se înfuriase pe Trina pentru că nu îi preparase un filtru de dragoste.

Îmi plimbai palmele pe suprafața netedă a biroului din cireș. Lucrasem la laptop mai bine de o oră; aveam vreo sută de file deschise în browser și pagini întregi de notițe de mână lângă tastatură.

Mă lăsai pe spătar și aruncai creionul pe birou, frustrată că ceva care părea atât de simplu putea fi atât de complicat. Afară, păsările ciripeau și îmi atraseseră privirea spre sera din curtea din spatele prăvăliei. Soarele de la sfârșitul primăverii lucea pe geamuri, iar un panou de ventilație de pe acoperiș se deschise ușor. Înăuntru trebuia să fie cald și îmi doream să mă plimb pe cele două culoare printre plante, să respir aerul parfumat de flori. Din păcate, nu puteam.

Responsabilitățile mă chemau, iar eu trebuia să-mi aleg furnizori noi. Fiecare companie avea prețuri diferite, costuri de livrare diferite și cicluri de facturare diferite. Începeam să cred că aș fi avut nevoie de câteva cursuri universitare — dacă nu chiar de o diplomă întreagă — ca să nu duc afacerea la faliment.

Aveam nevoie de o pauză. Luai cana verde cu inscripția „Sunt herboristă, dar tu ce superputere ai?" și ieșii la stația de ceai gratuit, să îmi mai iau o doză de cofeină.

Pusesem la dispoziția clienților ceai cu cofeină și decafeinizat; ceaiul zilei era matcha cu mango. Îmi turnai mai mult din cel cu cofeină în cană și amestecai o linguriță bună de miere. Zeița să îmi dea putere să mă descurc cu atâtea lucruri de învățat din mers.

Îmi iubeam clienții, și ei făceau ca toată munca aceasta să merite. Tusea răgușită a doamnei Newcomb părea să cedeze după noul filtru, iar în ultimul timp observasem mai mulți clienți la prima vizită. Speram ca peste câteva săptămâni mulți dintre ei să revină și să devină clienți fideli.

Clopotelele de la ușă sunară, și Agatha intră. Agatha era singurul client cu care simțeam că am eșuat. Părul ei brunet era încâlcit, iar ea purta pantofi nepereche. Bluza era pe jumătate băgată în blugii largi care îi atârnau pe șolduri — semn că nu mâncase destul. Vocea din capul ei, Alice, trebuia să fi fost puternică.

— Bună dimineața, Agatha. Cum ești? întrebai eu.

Se îndreptă direct spre stația de ceai și își turnă o cană de decaf.

— Îngrozitor.

Nu spusei nimic. Știam că va continua atâta timp cât nu o întrerupeam.

— Alice e furioasă pentru că încerc tot timpul să o fac să tacă, și uneori nu mă lasă să-mi iau medicamentele. Mă face să le vărs în loc. Ridică ochii de la cană la mine, cu lacrimi în colțurile ochilor. — Încerc să nu o las. E mai puternică decât mine, și când nu mă lasă să dorm, nu pot să îi rezist.

Îi pusui mâna pe umăr.

— Oh, Agatha, ce groaznic.

Sorbi din ceai.

— Nu știu ce să fac și vreau să renunț. Să o las pe ea să controleze corpul, ca să pot dormi și să nu mai trebuiască să lupt pentru fiecare lucru mic pe care îl vreau în viața asta.

Inima mi se strânse pentru ea. Nu reușisem să găsesc un filtru care să facă mai mult decât să îi țină câteva simptome sub control. Sincer, tratarea bolilor mintale era cu mult dincolo de abilitățile mele, dar ea refuza să ceară ajutor în altă parte.

— Crezi că a venit timpul să mergi la prietena mea, doctorița Rebecca? Ridicai mâinile pentru a-i opri obiecțiile. — Știu că nu vrei. Dar eu mă simt neputincioasă, și nu mai am ce să fac pentru tine.

Rebecca Cleary era o psihiatră din oraș pe care o sunasem când mi-am dat seama că filtrele mele nu o puteau vindeca pe Agatha. Nu era încântată că Agatha se baza pe filtre și voia să o aduc pentru o consultație. Nu voiam să o copleșesc pe Agatha, pentru că, pe cât știam eu, eram singurul om care se ocupa de sănătatea ei. Dacă ar fi încetat să mă mai viziteze, nu eram sigură că ar fi mai avut pe cineva în viața ei care să îi pese de ea.

— Alice nu mă lasă.

— Te rog. Vin cu tine și mă asigur că nu se întâmplă nimic rău. Tot ce trebuie să facem e să vorbim puțin cu doctorița. Nu trebuie să iei niciun alt medicament, doar să vorbești.

Agatha clătină din cap și trânti cana pe măsuța de ceai.

— Am nevoie de medicamentele mele, după care trebuie să plec.

Oftai.

— Bine. Ia prima doză aici, unde te pot vedea.

Institusem această regulă cu o lună în urmă, sperând că o va ajuta să-și reia obiceiul de a lua dozele regulat. Judecând după cum arăta astăzi, planul meu nu părea să funcționeze. Înainte să îi dau sticluța, îmi închisei ochii și îmi folosii presimțirea ca să verific dacă filtrul pe care i-l preparasem era în continuare cel potrivit. Tot ce văzui fu ashwagandha — exact ceea ce o aștepta în spatele tejghelei.

Presimțirea mă călăuzea să preparau filtrele potrivite pentru oameni. Închideam ochii și mă gândeam la persoana respectivă, apoi vedeam de ce aveau nevoie. O dată preparasem un filtru pentru bunica fără să fie de față, și avusese halucinații fiindcă formularea nu fusese cea potrivită pentru ea. De atunci, mă asiguram întotdeauna că verific cu persoana prezentă în cameră.

Își frecă palmele pe pantaloni.

— Bine. Cum vrei.

— Minunat. Te așteaptă la tejghea.

Merserăm spre fundul prăvăliei și scosei sticluța ei de sub tejghea. Răsucii capacul și i-o întinsei împreună cu o linguriță de plastic.

— Două lingurițe.

Se încruntă în timp ce accepta lingurița și sticluța. Turnă o linguriță și o înghiți, apoi pe a doua.

— Gata. Ești mulțumită acum?

Zâmbii încurajator.

— Da. Îmi fac griji pentru tine. Mă tem că într-o zi Alice are să te rănească.

Luă capacul din mâna mea și îl înșurubă pe sticluță.

— Și eu, șopti ea înainte de a fugi afară din clădire.

Îmi lăsai capul în palme, dorind să pot face ceva mai mult pentru ea. Vorbisem deja cu Bunica și cu mătușile, oamenii pe care mă bazam cel mai mult pentru sfaturi. Deși erau vrăjitoare cu mai multă experiență decât mine, nu aveau nici pe departe atâtea cunoștințe despre filtre și nu aveau alte sugestii.

Cea mai apropiată vrăjitoare specializată în filtre pe care o cunoșteam era Hester Johnson din Sewall, dar nu avusesem timp să o vizitez încă. Trebuia să fac din asta o prioritate. Dacă reușeam să o conving pe Agatha să vină cu mine, poate că Hester ar fi putut găsi chiar un tratament pentru ea.

Privii pe fereastra mare la oamenii care treceau pe stradă și fui surprinsă să o văd pe Caroline Arneson uitându-se fix spre mine prin geam. Stătuse afară la farmacie din când în când timp de două luni, privind înăuntru. Nu știam de ce; poate încerca să mă intimideze?

Agatha nu mă plătise. De fapt, nu mă mai plătise de săptămâni întregi. Scosei zece dolari din buzunar și înregistrai tranzacția. Contabilul meu ar fi luat-o razna dacă ar fi aflat că fac asta, așa că să rămână între noi.

Abia plecase Agatha, că mama intră pe ușă. Era îmbrăcată pentru muncă la Pepiniera Bayfield, în blugi și tricou, în loc de rochia ei obișnuită, lungă și fluidă.

— Bună, Mamă, ce s-a întâmplat? Trebuia să se fi întâmplat ceva pentru ca ea să treacă pe la mine înainte de muncă.

Îmi zâmbi larg.

— Am găsit băiatul perfect pentru tine. Fiul șefului meu s-a întors acasă de la facultate. Tatăl lui e îngrijorat pentru el și a zis că are nevoie de câțiva prieteni noi.

Îmi ridicai ochii spre tavan.

— Prieteni noi sau o prietenă?

Se foi de pe un picior pe altul.

— M-am gândit că ați putea ieși la o întâlnire, și dacă nu merge, ați putea fi prieteni.

— Îți dai seama că de obicei lucrurile funcționează invers, nu?

Suflă o șuviță de păr de pe față.

— I-am scăpat la muncă că ești singură, și domnul Bayfield crede că tu și Geoffrey ați face un cuplu grozav.

— De unde ar ști el?

Își mușcă buza.

— S-ar putea să te fi lăudat puțin. Tu și verișoarele tale chiar trebuie să vă gândiți să vă stabiliți undeva.

O fixai cu privirea.

— Ce? Nu mă poți învinui că sunt mândră de tine și de cât de bine ai făcut față la toate loviturile de soartă pe care le-ai primit în ultimul timp.

Știa că mă uitam urât din cauza „stabilirii", dar lăsai să treacă. Nu existase nicio îndoială în mintea mea că mama mă iubea, dar să aud că e mândră de mine mă făcu să zâmbesc.

— Mulțumesc.

— Pot să îi dau numărul tău? mă întrebă ea.

— Bine. Mă angajez doar la o singură întâlnire. Dacă nu merge, se termină acolo.

— Am înțeles. Sunt sigură că va suna în curând.

Pe când mama se îndrepta spre ușă, Caroline Arneson i-o ținea deschisă. Părul blond, prea tratat al Carolinei fusese aranjat și strâns într-un coc lejer, dându-i un aspect mai dezordonat decât cel la care mă obișnuisem. Purta și pantofi fără toc. Încerca un stil mai casual, se mai destindea puțin? N-avea rost să presupun că venise să mă preseze să îmi vând prăvălia. La urma urmei, promisese că se oprește.

— Bună dimineața. Cu ce vă pot ajuta astăzi?

Își coborî ochelarii de soare, dezvăluind un ochi vânăt. Zic „vânăt", dar culoarea era mai degrabă galben-verzuie, ceea ce însemna că vânătaia era câteva zile veche și se vindeca. Când o întrebasem despre moartea Trinei, Caroline îmi spusese în taină că știa cum să facă față furiei soțului ei. Nu părea că reușise de curând.

— Ești bine? întrebai eu.

— Bineînțeles că sunt. Am nevoie doar de ceva care să grăbească vindecarea.

Mă încruntai. Strângeam resurse pentru femeile abuzate de luni de zile; dacă Caroline ar fi avut vreodată nevoie de ele, speram să am ocazia să i le dau.

— Pot să te ajut. Putem vorbi mai întâi în biroul meu?

Zâmbi.

— Ești pregătită să închizi această afacere falimentară ca să îți pot cumpăra spațiul?

Mă privi de sus până jos și se încruntă, de parcă nu trecusem de standardele ei.

— Ai nevoie de câteva mii de dolari ca să îți reînnoiești garderoba. Aș putea să te ajut.

— Nu închid, și afacerea merge bine, mulțumesc frumos. Am ceva pentru tine în biroul meu.

Mă urmă în birou și se așeză. Deschisesem unul dintre sertarele biroului și scosesem un dosar.

— Îmi fac griji pentru tine, după ce mi-ai spus de soțul tău.

Îi întinsei dosarul.

Deschise dosarul și chicoti disprețuitor.

— Asta nu e pentru mine. Mă descurc cu el.

Aruncă dosarul pe biroul meu.

— Ești sigură? Ochiul tău pare să spună altceva.

— Ești doar un copil, ce știi tu? Acum, îmi poți vinde ceva sau nu?

— Da. Am un amestec grozav de aloe vera, arnica și bromelină care ar trebui să rezolve problema. E afară în prăvălie.

O urmai din birou.

— Se pare că ți-ai revenit după jaf. Arată bine pe-aici, spuse ea.

Îi întinsei un borcan mic cu unguent pentru estomparea vânătăilor.

— Mulțumesc. Am muncit mult, dar cred că mă descurc bine.

Inspecta pardoselile, pe care le spălasem în seara precedentă.

— Nici măcar nu va trebui să angajez o echipă de curățenie când mă mut aici. Cât îți datorez?

Suflai aer pe nas.

— Nimic, dacă nu mai îmi ceri să îmi las clădirea.

Colțul gurii i se ridică într-un zâmbet mic.

— Cred că ar fi mai bine să te plătesc, atunci.

Îmi întinsei palma.

— Unsprezece dolari.

Pe când răscoli în geantă după bani, o privii fix, lăsând presimțirea să vadă dacă mai avea nevoie de ceva. Bineînțeles! Ingredientele pentru Spălătura Armoniei îmi umplură viziunea: petale de trandafir roșu, violete africane, trifoi, brândușă, elecampan, verbină de lămâie și scorțișoară.

— Mai am ceva pentru tine.

— Pentru vânătaie?

— Nu. Am o spumă de baie florală grozavă. Arăți ca și cum o baie relaxantă ți-ar face bine.

Nu îi minteam cu adevărat. Era o spumă de baie florală, dar dacă i-aș fi spus că folosind-o ar aduce armonie în casa ei, ar fi râs de mine și probabil nu ar fi luat-o.

— E chiar pe-aici.

O condusesem la expoziția de spume de baie pe care le creasem în ultima lună.

— E o linie nouă de produse pe care am creat-o.

Îi întinsei o sticlă.

— Din partea casei.

Îmi dădu unsprezece dolari și luă spuma de baie din mâinile mele.

— Mulțumesc, copilă.

Eram gata să mă întorc la computer și la cele o sută de file deschise când vecina mea, doamna Thompson, intră în magazin. Fără ea, poate nu l-am fi prins niciodată pe Chuck, omul care o ucisese pe Trina și o răpise pe Abby. De când se petrecuse acea săptămână îngrozitoare în luna martie, doamna Thompson și eu luam ceaiul împreună de câteva ori pe săptămână. Mă invita la ea la orele cele mai imprevizibile, pentru o taifăsuire. Era și ea vrăjitoare, deși nu îmi spusese prea multe despre ea. Tot ce știam era că putea urmări și găsi oameni cu magia ei. Voia să știe despre mine, despre planurile mele și cum mă vedeam în viitor. Uneori părea că mă aflam de luni de zile la un interviu pentru un post fără nume.

Viitorul meu mi se părea clar ca lumina zilei: să conduc farmacia, să învăț cât mai mult despre prepararea filtrelor și să îi ajut pe oameni ori de câte ori era posibil.

Nu părea niciodată mulțumită de răspunsul meu, dar nu dădea niciun indiciu despre ce altceva ar fi vrut să audă. Juca și un cribbage formidabil, și de mai multe ori mă întrebasem dacă cărțile ei erau marcate sau dacă folosea magie ca să câștige. Numărul de mâini de douăzeci și patru de puncte pe care le obținea era ridicol.

Astăzi era îmbrăcată în pantaloni Capri din seersucker, mocasini marini și un tricou polo albastru. Arăta ca orice altă bunică cu părul cărunt care ieșise la cumpărături. Eu știam altceva. Avea o minte ascuțită și un umor uscat.

— Bună ziua, doamnă T., ce mai faceți? întrebai eu pe când se apropia de tejghea.

— Bine, domnișoară P.

Mă rugase să o strig pe prenume, Beatrice, dar nu mă simțeam în regulă cu asta. Era mai în vârstă decât mine, și Bunica avusese grijă să ne învețe pe toți să ne respectăm bătrânii, în special pe cei care erau vrăjitoare. Prin reciprocitate, doamna Thompson mă numea domnișoară P., nu Isabella. Era un compromis bun.

Căutai pe raftul cu filtre pregătite de sub tejghea și nu văzui nimic pentru ea.

— Ați venit să ridicați ceva? întrebai eu.

— Oh, nu, dragă. Jameson e bine. Orice ai fi schimbat la tonicul lui a făcut minuni.

Jameson era pisica ei neagră. Știu, știu, ce clișeu. Pe de altă parte, și pisicile negre aveau nevoie de cămine bune. Jameson avea probleme renale, iar Trina îi crease un tonic. Eu preparam același filtru, și al meu părea să îi facă mai bine.

— Cu ce vă pot ajuta? întrebai eu.

Tristețea îi trecu pe chip pentru o clipă, înainte să dispară.

— Trebuie să plec într-o călătorie în curând și voiam să te rog să ai grijă de Jameson.

— Bineînțeles.

El și cu mine ne înțelegeam bine, și nici nu se împotrivise să se mute în apartamentul meu în celelalte dăți când avusesem grijă de el.

— Mergeți undeva interesant?

— Nu de data aceasta, mă tem. Am o problemă de familie de rezolvat, și nu se poate aranja prin telefon.

— Nicio problemă. Spuneți-mi și vin imediat. Cât timp veți lipsi?

Oftă.

— Câteva zile bune, așa că asigură-te că iei mâncarea și nisipul cu tine.

Îmi prinse mâna și o strânse.

— Nu există nimeni în care să am mai multă încredere cu Jameson decât în tine.

Zâmbii.

— E drăguț din partea dumneavoastră să spuneți asta. Cred că și lui îi place de mine.

Îmi dădu drumul la mână și schiță un zâmbet slab.

— Bine. Mă bucur că vă înțelegeți bine voi doi.

Voiam să o întreb de ce arăta tristă.

— Rămâneți la un ceai. Am preparat matcha cu mango, dar pot face orice altceva vreți.

— Nu, mulțumesc, dragă. Mai am treburi de rezolvat înainte să plec din oraș. Și când mă întorc, noi două trebuie să avem o discuție lungă.

Habar nu aveam la ce se referea.

— Sigur. Despre ce?

Se încruntă.

— Despre viitorul tău.

Nu era niciodată bine când cineva se încrunta când îți pomenea viitorul. Ieși în soare, iar un val de presimțire rea mă cuprinse. Această călătorie nu avea să fie bună pentru ea.
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Telefonul meu sună, și mă uitai la ecran înainte să răspund. Nu recunoșteam numărul.

— Alo?

— Bună, pot vorbi cu Izzy Proctor?

Vădit o persoană care nu mă cunoștea.

— Aceasta este Isabella.

— Oh, bine. Salut. Sunt Geoff Bayfield. Tatăl meu a zis să te sun.

— Știu, bună ziua. Și mama mea mi-a spus că vei suna.

— Grozav! Mă gândeam să ieșim la cină. Ce zici de diseară?

Mă oprii o clipă, prefăcându-mă că îmi verific agenda. Chiar voiam să fac asta? Adică, cât de penibil era să fii aranjată de mama ta? Cam la fel ca atunci când te aranjează tatăl tău. Deși nu chiar atât de jenant ca atunci când nu ai absolut nimic în calendarul social.

— Sigur, sunt liberă. La șapte, la Rosa?

— Sună bine. Ne vedem atunci.

Stăteam în intrarea Restaurantului Rosa. Nimeni nu mă aștepta, așa că scanai mesele din sala de mese. Niciun bărbat singur printre ele.

Pentru ce mi se părea a fi a milioana oară, mă întrebam cum o lăsasem pe mama să mă convingă pentru această întâlnire.

— Un loc pentru una singură, domnișoară? întrebă un maître d'.

Mă întoarsei ca să îi văd verigheta și zâmbetul de superioritate. Iată un bărbat care nu ar fi nevoit niciodată să mănânce singur dacă nu voia. Și nu era acesta unul dintre argumentele mamei pentru dating și căsătorie? Nu că stabilirea cu cineva îi adusese ei, sau mătușilor mele, vreun bine.

Mătușa Lily nu se căsătorise niciodată cu tatăl Theei, și orice se întâmplase între ei fusese destul de grav încât să nu discutăm niciodată despre el.

Soțul mătușii Nadia se furișase afară din Proctor House în mijlocul nopții, lăsând un bilet și o sută de dolari, de parcă oricare ar fi fost o compensație suficientă pentru abandonarea familiei.

Părinții mei divorțaseră când aveam trei ani, și nu aveam nicio amintire despre tatăl meu — doar fotografii. Cea mai mare parte a vieții mele, asta fusese în regulă. Bunicul fusese un excelent substitut pentru tații noștri absenți la meciurile de fotbal, la balurile tată-fiică, și când aveam nevoie de cineva care să înțeleagă că mamele noastre exagerau.

Fusesem norocoase să îl avem atât de mult timp, dar tot îmi lipsea în momente ca acesta. Îl puteam auzi în mintea mea, certând-o pe mama. — Michelle, lasă copilul în pace. A te mărita tânără nu ți-a adus niciun bine, nu-i așa? Lasă-o să-și găsească propriul drum în viață.

— Domnișoară?

— Aștept pe cineva. Există un bar? întrebai eu.

Se încruntă, probabil nerăbdător că trebuia să mă privească gândindu-mă.

— Prin sala de mese și la stânga.

— Mulțumesc.

Traversai sala de mese slab luminată, cu mese gemând sub toți carbohidrații pe care ți i-ai putea dori — focaccia cu ulei aromat de înmuiat, lasagna, pizza cu orice topping imaginabil și o fettucine primavera cu aspect irezistibil.

Stomacul meu mârâi, și speram că întâlnirea mea era deja acolo. Cu cât mâncam mai repede, cu atât era mai fericit stomacul meu și cu atât eram mai fericită să nu îl mai văd vreodată. Bănuiam că ar fi trebuit să îi dau beneficiul îndoielii, dar pur și simplu nu puteam.

Mama mea lucra la o grădinărie, mai mult de plăcere, și Geoff era fiul proprietarului. Avea douăzeci și patru de ani, se întorsese acasă de la facultate și căuta să se stabilească în zona Portsmouth.

Câte semnale de alarmă putea să ridice un singur tip? Chiar îi luaseră doi ani în plus să termine facultatea? Nu putea găsi un loc de muncă pe care nu i-l dăduseră părinții, și nu voia să vadă lumea, în loc să rămână aproape de casă?

Eram profund dezamăgită.

Ca să fiu corectă, cum arătam eu într-o descriere de trei propoziții? Nu mersesem nici eu la facultate, provenisem din familia „ciudată" a orașului și aveam tendința de a găsi cadavre.

Da, nu eram sigură că m-aș fi dat cu mine în întâlniri nici eu.

Mă așezai la bar și comandai un seltzer cu lămâie verde.

— Deschidem o filă? întrebă barmanul.

— Da. Aștept pe cineva la cină.

Ceasul din spatele barului arăta șapte, deci peste un minut, ar fi fost oficial în întârziere. Exista o perioadă potrivită de așteptare pentru o întâlnire? Puteam pleca după cinci minute? Zece?

Privii peste barman și în oglinda din spatele lui. Un bărbat blond înalt, cu umerii unui jucător de rugby, intră în bar, privi în jur și se îndreptă direct spre mine.

— Scuzați-mă, sunteți Isabella? întrebă el.

Mă întoarsei spre el. Un zâmbet mi se furișă pe buzele trădătoare. Nu voiam să mă bucur de întâlnire, dar, zeiță, cât era de plăcut la vedere.

— Da. Geoffrey?

Îmi întoarse zâmbetul.

— Mâncăm aici, sau preferați o masă?

— Neapărat la masă, zisesem.

Odată ce gazda surprinsă ne așeză, ne lansarăm în întrebările stânjenitoare ale primei întâlniri. Aș fi dat bani mulți pentru o modalitate de a sări direct la a cincea întâlnire, când deja te cunoști și nu mai trebuie să înduri această conversație forțată.

— Mama ta a încercat să explice ce faci la serviciu. Nu prea am înțeles. Ești barista, da, dar cu ceai în loc de cafea?

Nu îmi puteam imagina în niciun fel cum ar fi descris mama mea prepararea filtrelor ca să sune ca munca unei bariste.

— Nu chiar. Fac remedii din plante — balsamuri, tincturi și ceaiuri — ca să îi ajut pe oameni să se vindece, să le reduc stresul și să îi ajut să se bucure mai mult de viață.

— Ești doctor? Nu e deloc ce a spus ea.

— Nu. Nu sunt nicidecum doctor. Titlul meu este herborist, și am petrecut un an ca ucenic înainte să încep să lucrez pe cont propriu. Folosesc plante ca să îi ajut pe oameni să se vindece.

— Ai petrecut doar un an la facultate? Total nedrept. Tatăl meu m-a forțat să petrec patru — bine, cinci și jumătate — pentru o diplomă în business, și tot conduc un stivuitor în depozit.

Zâmbii ca să îmi ascund dezamăgirea față de nivelul lui intelectual. Mama mea cu siguranță nu mă avertizase că suna ca un stereotip de student la business. Încă o încercare.

— Fac lucruri ca ceaiul, din plante, pentru oameni.

Fața i se lumină. Poate se aprinsese ceva în creierul lui.

— Oh, ca iarba! Înțeleg, lucrezi la un magazin de cannabis. Mișto. Lucrezi în Maine sau Massachusetts? Sau într-unul ilegal din New Hampshire?

Oftai.

— Niciuna. Scosesem una dintre cele douăzeci de cărți de vizită pe care le tipărisem și i-o întinsei. Nu eram sigură că era cea mai bună utilizare a stocului meu limitat, dar nu puteam explica altfel ce fac. — Ar trebui să vii în vizită; o să înțelegi mai bine ce fac dacă vezi farmacia.

Puse cartea în portofel.

— Super. Noua mea prietenă are cărți de vizită.

Îmi ascunsei ochii ridicați în meniu. El și-l deschise pe al lui, și petrecurăm câteva minute binecuvântate fără să vorbim.

Îmi puse meniul jos.

— O să iau pasta primavera. Am văzut pe cineva la bar cu ea, și arăta delicios.

Se încruntă.

— Eu nu pot mânca atâția carbohidrați. Te omoară, știi. Eu iau antipasto și chifteluțe.

Și mie îmi plăceau aperitivele la fel de mult ca oricui altcuiva, dar îmi plăcea și o masă adevărată.

— Altceva nimic?

Se încruntă.

— Prea mulți carbohidrați. Îi economisesc pentru weekend.

Cine eram eu să mă plâng de restricțiile lui alimentare? Erau clar eficiente pentru el.

Puse meniul jos.

— Ești adeptă a vieții naturale, nu?

Eram? Probabil nu atât de mult pe cât te-ai fi așteptat de la un herborist. Îmi plăcea o conservă bună de supă cumpărată, și viața nu ar fi meritat trăită fără cârnați la grătar cel puțin o dată în vară.

— Mai mult sau mai puțin. Cred că e un proces. Ce mănânci tu de weekend pentru carbohidrați?

Zâmbi larg.

— Îi economisesc pe toți pentru bere.

— E multă bere, nu?

Se aplecă spre mine. Era clar că acesta era subiectul lui preferat de conversație.

— Nu atât de multă pe cât ai crede. Nu mănânc carbohidrați în cursul săptămânii. Diseară e special pentru că suntem aici. Platoul de antipasto are legume, deci calculez cam 16 grame de carbohidrați din mâncare, ceea ce îmi lasă suficient la sfârșitul săptămânii pentru vreo treizeci și cinci de beri light.

Ochii mi se lărgiră. Treizeci și cinci? Cu una mai puțin de șase baxuri? Mi-aș fi dorit să fim într-un restaurant mai luminat, pentru că aveam impulsul să îi verific ochii pentru o nuanță galbenă indicând hepatită alcoolică.

— Pare mult, zisesem.

— Te obișnuiești.

De ce? De ce ar vrea cineva să se obișnuiască cu atâta bere?

— Ce mai faci în weekend?

— Weekendurile mele sunt de vis! Plec de la muncă la prânz vineri, iau berea și merg la un prieten. Eu și băieții petrecem weekendul acolo, ne uităm la sport, bem bere, ne relaxăm.

Mintea mea nu se putea abține să nu facă calculul. Treizeci și cinci de beri în 60 de ore. Nu prea rău, dacă nu dormea, poate?

Înainte să pot găsi un comentariu, veni chelnerul nostru.

— Sunteți gata să comandați?

Îi întinsei meniul.

— Aș dori pasta primavera, vă rog.

Geoff puse meniul pe masă.

— Antipasto și chifteluțe, ca masă principală.

— Foarte bine. Ceva de băut?

Planificasem să iau un pahar de vin, dar eram brusc conștientă de toți carbohidrații din cina mea.

— Seltzer cu lămâie verde, vă rog.

Chelnerul se uită la Geoff, care în cele din urmă spuse:

— Mai bine economisesc carbohidrații pentru weekend. Doar apă.

Chelnerul plecă, și hotărâi să duc conversația spre ceva ce aveam în comun.

— Am moștenit afacerea mea în urmă cu câteva luni, și conducerea ei este mult mai dificilă decât anticipasem. O diplomă de business ar putea fi utilă, deși e greu să faci cursuri când ești singura persoană care conduce prăvălia.

Geoff dădu din cap.

— Ce crezi? îl îndemnai eu.

— Când moștenesc în cele din urmă pepiniera, o să mă relaxez. Tatăl meu face o mare parte din muncă singur. O să angajez oameni care să facă toate treburile grele, ca să pot sta liniștit și să adun banii.

— Ai frați sau surori care să te ajute?

Zâmbi larg.

— Nu. Sunt copil unic. E grozav să nu trebuiască să îți faci griji că împarți moștenirea.

— Afacerea câștigă suficient ca să poți angaja mai mulți oameni? întrebai.

Se uită la mine de parcă nu se gândise la asta.

— Nu știu. Presupun că dacă nu câștigă, o să vând mai mult. Cât despre facultatea de business, presupun că ar putea ajuta. Nu prea am învățat ceva acolo. Cum ziceau băieții din frăție, totul ține de relații, și atâta timp cât media ajunge la 2.0, nu îți pot refuza diploma.

Priveam în jur prin restaurant, sperând să văd un prieten, un dușman, un incendiu în bucătărie, orice care m-ar putea scoate din această întâlnire. De ce nu stabilisem un apel de urgență cu Delia?

— Știi, dacă ai probleme cu afacerea ta, pot veni și îți dau câteva sfaturi.

Îmi întoarsei atenția spre Geoff.

— E drăguț din partea ta. Pari ocupat la propria ta muncă — stivuitorul acela nu se conduce singur — și nu vreau să te iau din asta.

Zâmbi.

— Lasă. Sunt fiul șefului. Dacă vreau să îmi iau o după-amiază liberă, nimeni nu mă toarnă. N-ar îndrăzni.

Geoff schimbă brusc subiectul.

— Dar tu? Ai frați sau surori?

— Da și nu.

— Nu trebuie să fie una sau cealaltă? întrebă el.

— Am avut un geamăn care a murit bebeluș.

— Aia da, cum mai ridici moralul la masă, spuse Geoff.

Doamne. Aveam deja așteptări scăzute pentru această întâlnire, dar poate că puțină empatie ar fi fost binevenită.

— Am și două verișoare de vârsta mea, și am crescut cu toate împreună. Par ca surorile pe care nu le-am avut niciodată.

Din fericire, comenzile noastre fură aduse înainte să ne mai adâncim în istoria familiei mele.

Pasta mea arăta delicios. Închisei ochii și inhalai aroma. C
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